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Óvintézkedések

Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet a termék használata 
előtt, és őrizze meg későbbi hivatkozás céljából.

Kérjük, kövesse az alábbi biztonsági előírásokat a biztonságos használat 
érdekében, és kerülje el a potenciális veszélyeket.

•	 Ez az eszköz nem használható olyan személyek (beleértve a gyer-
mekeket) számára, akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek nincs tapasztalatuk és 
tudásuk, hacsak nem kaptak felügyeletet vagy utasítást a készülék 
használatával kapcsolatban egy felelős személytől.

•	 A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak az eszközzel.
•	 Ez az eszköz használható 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, 

valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességek-
kel rendelkező személyek számára, ha felügyeletet vagy utasítást 
kaptak a készülék biztonságos használatával kapcsolatban, és 
megértik a használattal kapcsolatos veszélyeket. A gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantar-
tást gyermekek nem végezhetik felügyelet nélkül.

•	 Az elektromos ruhagőzölő kizárólag háztartási használatra készült
•	 Csak a felhasználói kézikönyvben leírtak szerint használja az 

elektromos ruhagőzölőt. A felhasználók felelősek minden olyan 
veszteségért vagy kárért, amely helytelen használatból adódik.

•	 Az eszközt a víz betöltése és tisztítása közben mindig húzza ki a 
konnektorból.

•	 A ruhagőzölőt nem szabad használni, ha leesett, ha látható sérülés 
jelei vannak rajta, vagy ha szivárog.

•	 A töltési, vízkőmentesítési, öblítési vagy ellenőrzési nyílások, ame-
lyek nyomás alatt vannak, nem nyithatók meg használat közben.

•	 Mindig húzza ki a ruhagőzölőt a konnektorból, hogy kikapcsolja, és 
várja meg, amíg teljesen lehűl a tisztításhoz és karbantartáshoz.

•	 Automatikus tisztítási módban a vasalófej forró vizet és nagy men�-
nyiségű gőzt fog kibocsátani. Használja óvatosan, hogy elkerülje a 
leforrázást.

•	 Mielőtt szétszerelné, mindig húzza ki a ruhagőzölőt a konnektorból, 
hogy kikapcsolja, és várja meg, amíg teljesen lehűl.

•	 Ne szerelje szét vagy javítja a ruhagőzölőt saját magának, hogy 
elkerülje a baleseteket vagy a sérülést.

•	 Ajánlott, hogy ne használja a ruhagőzölőt 30 percnél tovább, hogy 
meghosszabbítsa annak élettartamát.

•	 Ha a tápkábel sérült, azt a gyártónak, a szervizszolgáltatónak vagy 
hasonlóan képzett személyeknek kell kicserélni a veszélyek elkerü-
lése érdekében.

•	 Ne merítse vízbe a tápkábelt vagy a csatlakozót.
•	 Győződjön meg arról, hogy a ruhagőzölő stabilan van elhelyezve. Ne 

helyezze szőnyegre, hogy elkerülje a felborulást vagy túlfolyást.
•	 A ruhagőzölőt az egész készülék emelésével mozgassa, ne húzza a 

tápkábelt vagy a gőzcsövet.
•	 Ne mozgassa a ruhagőzölőt, miközben áram alatt van vagy haszná-

latban.

FIGYELMEZTETÉSEK

ÓVATOSSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK



•	 Minden használat után nyomja meg a várakoztató gombot, hogy a 
ruhagőzölő várakozó módba lépjen, majd húzza ki a konnektorból. 
Ne húzza a tápkábelt vagy ne működjön nedves kézzel.

•	 Azonnal hagyja abba a ruhagőzölő használatát, és vegye fel a 
kapcsolatot az ügyfélszolgálattal, ha a vasalófej leesett és látható 
sérüléseket vagy szivárgást okozott.

•	 Ne merítse a ruhagőzölőt vízbe.
•	 Ne mosogassa el a vasalódeszka fedelét, hogy elkerülje a sérülést.
•	 Mielőtt használná, győződjön meg róla, hogy elegendő víz van a 

víztartályban, hogy elkerülje a forráspontig szárítást.
•	 Húzza ki a ruhagőzölőt a konnektorból víz hozzáadása előtt.
•	 Ne töltse meg a víztartályt forró vízzel vagy más anyagokkal, csak 

vízzel. A ruhagőzölő élettartamának meghosszabbítása érdekében 
ajánlott tisztított vizet használni.

•	 Miután vízzel töltötte fel a víztartályt, győződjön meg arról, hogy 
megfelelően zárja le a víztartály fedelét, hogy elkerülje a túlfolyást.

•	 Ne adjon vizet közvetlenül a ruhagőzölőhöz, mert ez sérüléshez 
vezethet.

•	 A gőz hőmérséklete akár 130 °C-ra is felmelegedhet. Vasalás előtt 
ellenőrizze a ruházat címkéjét az ironálási előírásokhoz, hogy elke-
rülje a ruházat károsodását.

•	 Ne pihentesse a vasalófejet a ruhán túl hosszú ideig vasalás köz-
ben, mert folyamatosan magas hőmérsékletű gőzt bocsát ki.

•	 Használat közben ügyeljen a készülék biztonságos használatára, 
mivel gőz kerül kibocsátásra.

•	 A gőz kondenzációjának elkerülése érdekében ne hajlítsa meg vagy 
tekerje fel a gőzcsövet vasalás közben.

•	 Ne érintse meg a vasaló talpát és a gőzcsövet vasalás közben, 
vagy röviddel a vasalás után, hogy elkerülje a leforrázást és égési 
sérüléseket.

•	 Helyezze a vasalófejet megfelelően a vasalófej tartójába, ne asztalra 
vagy a víztartályra, hogy elkerülje a magas hőmérséklet okozta 
veszélyt.

•	 Ne álljon a vasalófej tartójának oldalán, hogy elkerülje a vasalófej 
leeséséből eredő sérüléseket.

•	 Ne tegye a kezét vagy más testrészét a ruházat mögé vasalás köz-
ben, hogy elkerülje a leforrázást.

•	 Egy kis mennyiségű gőz szivároghat a ruhagőzölőből, miután az 
várakozó módba lépett vagy kikapcsolták. Ügyeljen arra, hogy 
elkerülje a leforrázást.



•	 Ne vasaljon bőrből készült anyagokat.
•	 Gyapjú vagy szintetikus szálak esetén a ruha fordított oldalán vasal-

jon, hogy elkerülje a fényes foltok kialakulását.
•	 Selyem anyagoknál helyezzen egy puha ruhát vagy törölközőt a 

ruhagőzölő és az anyag közé, hogy elkerülje a selyem károsodását, 
amely a vasaló talpának közvetlen érintkezése miatt következhet 
be.

•	 A vasalódeszka használata során ügyeljen arra, hogy biztonságosan 
rögzítse a deszkát az oszlopokhoz.

•	 Minden egyes kampó maximális terhelhetősége 2 kg, míg a ruhagő-
zölő maximális terhelhetősége 5 kg. Ne akasszon nagy és nehéz 
tárgyakat a ruhagőzölőre, hogy elkerülje a tárgyak leesését vagy a 
ruhagőzölő felborulását.

•	 Szétszerelés előtt vegye ki a víztartályt és ürítse ki azt.
•	 Tartsa a ruhagőzölőt és annak kábelt 8 év alatti gyermekek elől, 

amikor áram alatt van vagy hűl.
•	 Ne hagyja felügyelet nélkül a ruhagőzölőt, amikor áram alatt van.
•	 A ruhagőzölőt csak a víztartályon keresztül lehet feltölteni vízzel.
•	 Normális, ha időnként víz csepeg a gőzkivezető nyílásokból. Ügyel-

jen arra, hogy elkerülje a leforrázást.
•	 Alacsonyabb hőmérsékletű környezetben normális, hogy a gőz le-

hűl, és cseppekké kondenzálódik a vasalófej házán vasalás közben.



Termék áttekintése
A csomag tartalma:
Ruhagőzölő, Alsó rúd x 2, Középső rúd x 2, Felső rúd x 2, Vasalófej tartó, 
Ruhafogas, Vasalódeszka, Felhasználói kézikönyv

Ruhaakasztó

Vasalódeszka 
borító

Vasalódeszka

Ruhafogas

Vasaló akasztó

Vasalófej

Vasalófej tartó

Gőzcső

Felső
rúd

Középső
rúd

Alsó
rúd

Csúszásmen-
tes rész

Víztartály

Tápkábel Ruhagőzölő 
készülék



Jelzőfény állapotának leírása

Módválasztás

Gőzkivezető 
nyílás
Vasalótalp

Ruhagőzölő állapot
Előmelegítés Minden jelzőfény pulzálva világít.

A kiválasztott mód jelzőfénye(i) folyamatosan világítanak.

Egy jelzőfény világít folyamatosan.

Két jelzőfény világít folyamatosan.

Két jelzőfény váltakozva villog.

Minden jelzőfény ki van kapcsolva.

Előmelegítés befejezve

1. Mód

2. Mód

Mód

1. Mód Vékony ruhák

Vastag ruhák2. Mód

Ruhatípus

Öntisztítás

Kikapcsolt állapot

  Jelzőfény állapota

Vasalófej

Jelzőfény

Módválasztó gomb

Készenléti üzemmód 
gomb



Telepítési útmutató
1. Az alsó rudak beszerelése

2. A középső rudak felszerelése

Helyezze a ruhagőzölőt stabilan a padlóra, majd csavarja be az alsó ruda-
kat az óramutató járásával megegyező irányba a ruhagőzölő két lyukába.

Csavarja be a középső rudakat az óramutató járásával megegyező irány-
ba az alsó rudakba.

Óramutató járásával megegye-
ző irányban csavarni.

Óramutató járásával megegye-
ző irányban csavarni.

Ellenőrizze a rúd menetes
részén található részegység 

nevét a telepítés előtt.

Ellenőrizze a rúd menetes
részén található részegység 

nevét a telepítés előtt.



3. A vasalófej tartó felszerelése

4. A felső rudak felszerelése

Szerelje fel a vasalófej tartót a jobb oldali középső rúd tetejére, ahogyan 
azt az ábra is mutatja.

Csavarja be a két felső rudat az óramutató járá-
sával megegyező irányba a két középső rúdba.

Helyezze a tartó kiemelkedő 
részeit a rúd tartóiba.

Megjegyzés
A vasalófej tartót a ruhagőzölő 
jobb oldalára, elől szerelje fel az 
ábrának megfelelően a legjobb 
teljesítmény érdekében.

Óramutató járásával megegye-
ző irányban csavarni.

Ellenőrizze a rúd menetes
részén található részegység 

nevét a telepítés előtt.



5. A ruhafogas és a vasalódeszka felszerelése

6. A vasalófej elhelyezése

1.    Helyezze a ruhafogast függőlegesen a felső rudakba.
2.   Pattintsa a vasalódeszka hátulját a rudakra. A deszka sikeresen tele-
pítve van, amikor egy kattanó hangot hall.

Helyezze a vasalófejet megfelelően a vasa-
lófej tartóra, ahogyan az az ábrán látható.

Megjegyzés
•	 A vasalódeszka magasságának állításához javasolt eltávolítani a 

deszkát a rudakról, és újra felszerelni. Ne húzza közvetlenül a 
deszkát a rudakon.

•	 Amikor a ruhagőzölőt nem használja, a vasalódeszkát a rudak aljára 
is felszerelheti, hogy a ruhagőzölőt ruhatartóként használja.

Helyes elhelyezés

Helytelen elhelyezés



Vízzel való feltöltés

Bekapcsolás / Készenléti mód

Kikapcsolás

Előmelegítés

Módváltás

Használati útmutató

1.   Húzza ki a víztartályt felfelé, nyissa ki a víztartály fedelét, és töltse 
meg a tartályt megfelelő mennyiségű tisztított vízzel.
2.   Zárja le megfelelően a víztartály fedelét, és helyezze vissza a víztar-
tályt a ruhagőzölőbe.

Húzza ki a ruhagőzölőt az áramforrásból a kikapcsoláshoz.

•	 A ruhagőzölő automatikusan elindítja az előmelegítést, miután 
bekapcsolták. Az összes jelzőfény pulzálva világít előmelegítés 
közben, amely körülbelül 30 másodpercig tart.

•	 Előmelegítés közben nem keletkezik gőz, kérjük, várjon türelemmel.
•	 Az előmelegítés befejezése után a kiválasztott mód jelzőfénye(i) 

folyamatosan világítanak.

•	 Nyomja meg a mód gombot a 1-es és 2-es mód közötti váltáshoz, és 
a kiválasztott mód jelzőfénye(i) folyamatosan világítanak.

•	 Amikor legközelebb bekapcsolja a ruhagőzölőt, az utoljára használt 
mód lesz az aktív.

•	 Csatlakoztassa a ruhagőzölőt az áramforráshoz, és nyomja meg a 
készenléti gombot a bekapcsoláshoz.

•	 Ha a ruhagőzölő be van kapcsolva, a készenléti gomb megnyomásá-
val léphet a készenléti módba.

Vízbeöntő
nyílás

Víztartály 
fedél

Megjegyzés
A mód nem változtatható, amíg az előmelegítés be nem fejeződik.



Gyakori használati helyzetek

Ruhák vasalása
Vasalás közben ügyeljen arra, hogy 
a gőzcsövet megfelelően egyenesen 
tartja. Ezután finoman helyezze a 
vasalófejet a ruházatra, és lassan 
mozgassa azt a ruhával merőleges 
szögben.

Csak kis és könnyű 
ruhákat akasszon rá.

Ruhák felakasztása

Megjegyzés
Normális, ha a vasalás közben víz elpárolgásának és vízszivattyúzá-
sának hangját hallja. Nyugodtan használja a készüléket.



Napi tisztítás

Öntisztító üzemmód

Tárolás

Ápolás és karbantartás

Tárolás és szétszerelés

Készítsen elő egy 
tartályt a forróvíznek 

szükség esetére

•	 Minden használat után, miután a ruhagőzölő teljesen lehűlt, azon-
nal ürítse ki a víztartályt.

•	 Törölje le a ruhagőzölő felületét egy puha, nedves ruhával.

•	 Tárolja a ruhagőzölőt száraz és hűvös helyen, 
távol gyúlékony és robbanásveszélyes 
anyagoktól.

•	 A gőzcsövet fel lehet csavarni a víztartály 
felett a tároláshoz.

Ajánlott háromhavonta vagy minden 15. használat után elvégezni az 
öntisztítást, hogy hatékonyan eltávolítsa a vízkövet és egyéb szennyező-
déseket, valamint meghosszabbítsa a ruhagőzölő élettartamát.

Kövesse az alábbi lépéseket az öntisztításhoz:
1.   Töltse meg a víztartályt legalább félig tisztított 
vízzel.

2.   Készítsen elő egy edényt a forró víz összegyűj-
tésére.

3.   Tartsa a vasalófejet a forró víz gyűjtésére 
szolgáló edény fölött.

4.   Miután bekapcsolta a ruhagőzölőt, és az elő-
melegítés befejeződött, valamint a gőz normálisan 
kijön, egyszerre nyomja meg és tartsa lenyomva a 
mód gombot és a készenléti gombot 3 másodper-
cig. A két jelzőfény alternálóan és gyorsan villogni 
kezd, jelezve, hogy a ruhagőzölő elindítja az ön-
tisztítást, amely körülbelül 30 másodpercig tart.

5.   Az öntisztítás után a ruhagőzölő automati-
kusan készenléti módba lép. Ügyeljen a gyűjtött 
forró víz kezelésére.



Szétszerelés
1.   A vasalódeszka és a ruhafogas eltávolítása
•	 Tartsa meg a rudakat, és húzza ki a vasalódeszkát kifelé.
•	 Húzza ki a ruhafogast felfelé.

2.   Egyéb alkatrészek eltávolítása
•	 A 6 rúd eltávolításához forgassa őket az óramutató járásával ellen-

tétes irányban, egyenként.
•	 Húzza felfelé a vasalófej tartót az eltávolításhoz.



Az alábbi táblázat csak tájékoztató jellegű. Ha a hiba a javasolt meg-
oldások kipróbálása után is fennáll, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.

Hibaelhárítás

Műszaki adatok

Megjegyzés
A felhasználói kézikönyvben szereplő termék- és tartozékábrák csak 
tájékoztató jellegűek.
A tényleges termék és funkciók a termékfejlesztések miatt eltérhetnek.

Hibák Lehetséges okok Megoldások

A ruhagőzölő nem 
reagál a készenléti 
gomb megnyomása 
után.

A hálózati csatlakozó nincs bedugva.

A fűtőlap sérült.

A víztartály sérült.

A tömítőgyűrű sérült vagy nincs a helyén.

A víztartály nincs megfelelően beszerelve. Telepítse újra a víztartályt.

Zárja le megfelelően a víztartályt.

Tartsa egyenesen a gőzcsövet.

Telepítse újra a víztartályt.

Töltsön vizet időben a tartályba.

Forró víz került a tartályba.

Név Xiaomi Álló Gőzállomás

Modell
Névleges feszültség

Névleges frekvencia

Névleges teljesítmény

Nettó súly
Termék méretei

A víztartály nincs megfelelően beszerelve.

Kevés víz van a tartályban.

Lépjen kapcsolatba az ügyfélszol-
gálattal.

Lépjen kapcsolatba az ügyfélszol-
gálattal.

Lépjen kapcsolatba az ügyfélszol-
gálattal.

Lépjen kapcsolatba az ügyfélszol-
gálattal.

Lépjen kapcsolatba az ügyfélszol-
gálattal.

Egyenesen tartsa a gőzcsövet, és ráz-
za meg a vasalófejet, hogy eltávolítsa 
a vízcseppeket.

Helyezze be megfelelően a hálózati 
csatlakozót.

Forduljon szakemberhez a hibaelhárí-
táshoz és javításhoz.

A hálózati csatlakozó nincs bedugva.

A maradék gőz kondenzálódhat a gőzcső-
ben, ami normális.

A víztartály fedele nincs megfelelően 
lezárva.

A gőzcső meg van hajlítva vagy fel van 
tekerve.

Külső tárgyak vannak a vízbevezetőben. Távolítsa el a külső tárgyakat a 
vízbevezetőből.

Hiba van a háztartási áramkörben.

A víztartály túlfolyik.

A gőz időszakosan 
vagy kis mennyiség-
ben távozik, vagy 
egyáltalán nincs 
gőz.

A víztartály defor-
málódott.

Víz csepeg a gőzki-
bocsátókból.



WEEE Elhelyezési és Újrahasznosítási Információk

Európa - EU megfelelőségi nyilatkozat

Minden olyan termék, amely viseli ezt a szimbólumot, hulladék 
elektromos és elektronikai berendezés (WEEE, 2012/19/EU 

Mi, a Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd., ezúton kije-
lentjük, hogy ez a berendezés megfelel az alkalmazandó irány-

elveknek és európai normáknak, valamint azok módosításainak. Az EU 
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető az alábbi webcímen:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

irányelv), amelyet nem szabad összekeverni a szelektálatlan háztar-
tási hulladékkal. Ehelyett az emberi egészség és a környezet védelme 
érdekében a használt berendezéseket a kormány vagy a helyi hatósá-
gok által kijelölt gyűjtőpontra kell leadni az elektromos és elektronikai 
hulladékok újrahasznosítására. A helyes elhelyezés és újrahasznosítás 
segít megelőzni a potenciálisan negatív következményeket a környe-
zetre és az emberi egészségre. További információkért a gyűjtőpontok 
elhelyezéséről és a feltételekről kérjük, forduljon a telepítőhöz vagy a 
helyi hatóságokhoz.



GARANCIAÉRTESÍTŐ

1.   KORLÁTOZOTT TERMÉKGARANCIA
A XIAOMI GARANTÁLJA, HOGY A TERMÉKEK ANYAG- ÉS KIVITELI 
HIBÁKTÓL MENTESK A SZOKÁSOS HASZNÁLAT ÉS A TERMÉK FEL-
HASZNÁLÁSI ÚTMUTATÓJÁNAK MEGFELELŐ HASZNÁLAT SORÁN, A 
GARANCIAIDŐN BELÜL. A JOGI GARANCIÁVAL KAPCSOLATOS FELTÉ-
TELEK ÉS IDŐTARTAMOK A HELYI TÖRVÉNYEK SZERINT VANNAK MEG-
HATÁROZVA. A FOGYASZTÓI GARANCIA ELŐNYÖKRE VONATKOZÓ 
TOVÁBBI INFORMÁCIÓKÉRT KÉRJE A XIAOMI HIVATALOS HONLAPJÁT:
www.mi.com/global/support/warranty
A Xiaomi garantálja az eredeti vásárlónak, hogy Xiaomi terméke mentes 
lesz a hibáktól anyagok és kivitel tekintetében a szokásos használat 
során a fenti időszakon belül.
A Xiaomi nem garantálja, hogy a termék működése folyamatos vagy 
hiba nélküli lesz.
A Xiaomi nem vállal felelősséget a termék használati utasításainak be 
nem tartásából adódó károkért.

2.   JOGORVOSLATOK
Ha hardverhiba található, és érvényes igény érkezik a Xiaomi-hoz a 
garanciaidőn belül, a Xiaomi (1) ingyenesen megjavítja a terméket, (2) 
kicseréli a terméket, vagy (3) visszatéríti a termék árát, kizárólag a lehet-
séges szállítási költségeket.

3.   HOGYAN LEHET GARANCIÁLIS SZOLGÁLTATÁST KAPNI
A garanciális szolgáltatás igénybevételéhez a terméket az eredeti cso-
magolásában vagy hasonló csomagolásban, amely ugyanolyan mértékű 
védelmet biztosít a termék számára, a Xiaomi által megadott címre 
kell eljuttatni. A vonatkozó törvények szerint a Xiaomi kérheti, hogy a 
vásárlás bizonyítékát bemutassa, és / vagy megfeleljen a regisztrációs 
követelményeknek a garanciális szolgáltatás megkezdése előtt.

4.   KIZÁRÁSOK ÉS KORLÁTOZÁSOK
A Xiaomi kifejezett rendelkezései nélkül a Korlátozott Garancia kizárólag 
a Xiaomi által vagy számára gyártott termékre vonatkozik, amely a Xiao-
mi vagy a „Mi” védjegy, kereskedelmi név vagy logóval azonosítható.

EZ A GARANCIA KONKRÉT JOGOKAT BIZTOSÍT AZ ÖN SZÁMÁRA, ÉS 
LEHETSÉGES, HOGY MÁS JOGOK IS ILLETVE ÖNT AZ ÖN ORSZÁGÁ-
BAN, RÉGIÓJÁBAN VAGY ÁLLAMÁBAN ÉRVÉNYES TÖRVÉNYEK ALAP-
JÁN. TÉNYLEGESEN, NÉHÁNY ORSZÁGBAN, RÉGIÓBAN VAGY ÁLLAM-
BAN A FOGYASZTÓI JOG SZABÁLYOZHAT MINIMÁLIS GARANCIAIDŐT. 
MÁS, A TÖRVÉNY ÁLTAL MEGENGEDETT ESETEKET KIVÉVE, A XIAOMI 
NEM KIZÁRJA, KORLÁTOZZA VAGY SUSPENDÁLJA MÁS JOGOKAT, 
AMELYEK ÖNT ILLETHETIK. A JOGAIVAL KAPCSOLATBAN A TELJES 
KÉPES MEGÉRTÉSÉHEZ JÓLLEHET ÉRDEMES KÉRDEZNI A SZÁMÁRA 
ALKALMAZANDÓ TÖRVÉNYEKET AZ ÖN ORSZÁGÁBAN, RÉGIÓJÁBAN 
VAGY ÁLLAMÁBAN.



A Korlátozott Garancia nem alkalmazható az alábbi esetekben: (a) 
természeti katasztrófák (például villámcsapás, tornádó, árvíz, tűz, 
földrengés vagy más külső okok); (b) gondatlanság; (c) kereskedelmi 
használat; (d) a termék bármely részének módosítása vagy átalakítása; 
(e) nem Xiaomi termékekkel való használat; (f) baleset, visszaélés vagy 
helytelen használat okozta károk; (g) a termék a Xiaomi által leírt vagy 
engedélyezett használati módokon kívül történő használata; (h) szolgál-
tatás (beleértve a frissítéseket és bővítéseket) olyan személyek által, 
akik nem a Xiaomi képviselői.

Az ön adatainak, szoftverének vagy egyéb anyagainak biztonsági 
mentése az ön felelőssége. A szolgáltatás folyamatában valószínű, hogy 
az adatok, szoftverek vagy egyéb anyagok elvesznek vagy újraformázód-
nak, a Xiaomi nem vállal felelősséget ezen károkért vagy veszteségekért.

5.   KÖTELEZŐ GARANCIÁK
A vonatkozó törvények által nem tiltott esetekben minden, a piacon 
való értékesítésre vagy adott célra való alkalmasságra vonatkozó garan-
ciák a korlátozott garancia időtartamáig érvényesek. Egyes joghatósá-
gok nem engedélyezik az ilyen garanciák időtartamának korlátozását, 
így a fenti korlátozás nem alkalmazható ezekben az esetekben.

6.   KÁR KORLÁTOZÁS
A vonatkozó törvények által nem tiltott esetekben a Xiaomi nem vállal 
felelősséget semmilyen balesetből, közvetett, különleges vagy követ-
kezményes károkból adódóan, beleértve, de nem kizárólag a nyereség, 
bevétel vagy adat elvesztését, bármely garancia vagy feltétel megszegé-
séből adódó károkat vagy más jogi elméletek alapján, még akkor sem, 
ha a Xiaomi tudomást szerzett ezek lehetőségéről.
	

7.   XIAOMI KAPCSOLATOK
Ügyfelek számára kérjük, látogasson el a weboldalra:
www.mi.com/global/support/warranty
Az utólagos szolgáltatásért felelős személy lehet bárki a Xiaomi hiva-
talos szervizhálózatában, a Xiaomi hivatalos forgalmazói vagy az eladó, 
aki az Ön számára eladta a terméket. Kérdés esetén kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot az érintett személlyel, amint azt a Xiaomi meghatározza.



Gyártva a Xiaomi Communications Co., Ltd. számára
Gyártó: Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd. (a Mi ökoszisztéma 
vállalata)
Cím: 419, Épület 2 és 3, Épület M-10, Ma Que Ling Ipari Zóna, Ma Ling
Közösség, Yuehai Utca, Nanshan Kerület, Shenzhen, Guangdong, Kína

További információkért kérjük, látogasson el a www.mi.com oldalra

A részletes elektronikus kézikönyvért kérjük, látogasson el a
www.mi.com/global/support/user-guide oldalra

Kínában készült
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